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MA IN TRANSLATION STUDIES (MATS)

<t Term-End Examination
g June, 2010
O
O  MTT-017 F2F : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL
TERMINOLOGY AND TRANSLATION
Time : 3 hours Maximum Marks : 100

Note : All questions are compulsory. Respective marks are
given against each question.

PART-I
1. What is the meaning of the term ‘Dictionary’ ? 20
Elaborate the need and relevance of dictionary.
OR

Explain the process of making dictionary. What
is the role of computer in this process ?

2.  Define the term ‘Word’. What are the different 20
types of words ? What is the relevance of -
word-selection in translation ?

OR
What are similarities and differences between
general words and technical terminologies ?

What are the characteristics of technical
terminologies ? Give examples.
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3. Define technical terminology. Explain with 20
examples the different schools of thought on
technical terminology.

OR

Write an essay on ‘Technical terminology and
Translation’.

4.  Write a short note on any one of the following: 10
(a) Computer dictionary and online dictionary.

(b) Process of development of technical
terminology.

(c) Lexicography and translation.
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PART-II

5.  Arrange the words below in alphabetical order 5
in English :

< bl

> (a) reparable

Oy (b) repatriate

-) .

o (c) repair

(d) replicate

(e) repatriation
(f) reparative

(g8) repetition

(h) reorganisation
(i) repartee

() repairable

6. Arrange the words below in alphabetical order 5

in Hindi :
(@) oY
(b) =¥
(c) ¥
(d) =it
(e) HIXR
() FgarA
(g &
(h) wHew
@ =
(G) Fhw
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7.  Give the Hindi equivalents of any ten technical

terminology given below :

(a)
(b)
©
G

®

(8)
(h)

(0)

inspection questionnaire.
national integration.

zero taz<—paying capacity.
dirty copy.

lead story.

word of mouth information.
bank reconciliation statement.
special economic zone (SEZ).
withdrawal slip.

coalition government.

treaty of fﬁeﬁds}ﬁp.

colour blindness.

nuclear explosion.

first information report (FIR).

legislative drafting.
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8.  Give the English equivalents of any ten technical

terminology given below :

(a)
(b)
)
(d)
(e)
()
)
()
@
)
(k)
@
(m)
()
(0)

Frafro-ad

HgH S
AR, TS
ITIY FHER
ferfRas THIRaT
IFERT =R

T ufEafEr
o T GIHH
Tefde SdeH
iy @
Sfawn e
e R

T YEE

fafaa whayfa

10
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e qut 3w sfErd &1 g 397 ¥ fau fAyifRa sw

¥ T T mm &
WT-1

1. 'R o7 T U g ST STevEshdl iR Tew 20
R YR S

Agar

e fomior s waw R ol se e i it
T FEHN ST ‘

2. ‘7=’ A fiafim e I & 9w S 20
T G IS H Y329 o e i T@ifeha Hfg |
FAAaT

~

T W T8 QR wsg ® wHFar-fea &)
wifea Hifse AR afnfyes wsgEel % sifirasl
T YIS S8 HITT |
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3. IRWIfYew WscEe w1 uikuifyg &ifsg) wiienfys 20
reeTeredt Heiedt fafier fommumaei &1 dee faasa
Edisid

Irear
‘gifeenyer vIsgraeht @R o aR’ W & ey fafa

4. fTr=fafeaa ¥ @ fedal oo « dfym foooft fafae . 10
(@) HERR P R AT B
(b) iR STt i forenm-fsha
(c) Wﬁaﬁaﬂm@rﬁ
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5. Trafafaa i ot st auishA & @R a5

= fafau -

(a) reparable

(b) repatriate

() repair

(d) replication

(e) repatriation

(f) reparative

(g) repetition

(h) reorganisation

(i) repartee

(j) repairable

6. Trafafea vl =1 &S & sFmfe %9 & eFER 5
Haftea s fafau :
(a) HEY
(b) H&

(c) g
(@) et
(e) X
(f) wgarA
(g &

(h) wH
() w=
G) FEw
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7. Trefafea o @ faral gw witnfves wedi < féeh g

fafaT -

(a)
(b)
(©)
(d)

(k)
M
(m)
(n)
©)

inspection questionnaire.
national integration.

zero tax-paying capacity.
dirty copy.

lead story.

word of mouth information.
bank reconciliation statement.
special economic zone (SEZ).
withdrawal slip.

coalition government.

treaty of friendship.

colour blindness.

nuclear explosion.

first information report (FIR).

legislative drafting.
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8. ﬁw&-rfaaﬁﬁl%'%?awmﬁmwamfﬁ 10
Wﬁif@'ll:

()
(b)
©
(@
(©
(®
(8)
M

Frafeor-enf

YA S
Y FHER
AR TR
SR =afw
FEFa AT T

W it

oI T YIS
eIy St

sfyeafe w@rs

Sfaren e

TR oftEar

WA Y&

fafea wfavfa
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